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ABTOPCBKHI CTWJIb AHIJIIMCBHKOI JIITEPATYPH XVIII — XXI CTOJIITh:
PEAJIIBALIA JTEKCUKO-I' PAMATUYHUX KJIACIB

AUTHOR’S STYLE OF ENGLISH LITERATURE OF XVIII — XXI CENTURIES:
REALISATION OF LEXICO-SEMANTICAL CLASSES

TI'opuenko O.A.,
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YepHriseyvkozo nHayionanvhoeo yrisepcumemy imeri FOpiss @edvkosuua

Y cTaTTi NpoaHani3oBaHo igiocTuNi aHMINCLKOI niTepatypy Ha npuknagi pomaHis nucbmeHHukis XVIIIL - XXI cT. Mig-
IPYHTSIM JaHOrO AOCHIMKEHHS € NEKCUKO-TpamaTUyHi Knacu iIMeHHWKIB, OiecniB, MPUKMETHUKIB i npucniBHuKiB. Ha ocHo-
Bi CTaTUCTUYHOrO aHani3y HamMu PO3rMsHYTO BXMBAHHS NIEKCUKO-rpaMaTUYHKX KNaciB YacTWH MOBM B KOXXHOMY CTOSITTI.
OTpumaHi YaCcTOTHI NOKa3HWKM JOCNISKEHNX NIEKCUKO-TPaMaTUYHINX KNaciB cBigYaTb NPO 0COBNMUBICTL aBTOPCHKOrO CTUIO
aHrmMinchbKoi NiTepaTypu NeBHOI enoxu. [ns aetanisauii oTpumaHmx aaHmx 3adikcoBaHO NogibHOCTI Ta BiAMIHHOCTI igioc-
TUNIB, 30KpeMa reHaEepPHUNA YUHHUK.

KntouoBi cnoBa: aBTopChbKUii CTUMb, NIEKCUKO-rPaMaTUYHWIA KNac, NeKcema, YacTOTHWIA MOKa3HUK, KpUTepii x2.

B ctaTbe npoaHanuanmpoBaHbl UAMOCTUM aHIMUIACKON nuTepaTypbl Ha npumepe pomaHoB nucatenen XVIII — XXI B.
OCHOBOW UCCNEnOBaHWS SBMNSAKOTCS NEKCUKO-rPaMMaTUyeckme Krnacchbl CyLeCTBUTENbHbIX, MMarofoB, npuriaratenbHbIX
1 Hapeynin. Ha ocHOBe CTaTUCTMYECKOro aHanu3a HamMu pacCMOTPEHO MPUMEHEHWE NEKCUKO-rpamMmmMaTUYeCcKMX KnaccoB
YyacTew pevun B kaxaoMm Beke. lNonyyeHHble YacTOTHbIE MoKasaTenn UCCnefoBaHHbIX NEKCUKO-rpammaTuyeckme Knaccos
CBMAETENbCTBYHOT 06 0COBEHHOCTY aBTOPCKOrO CTUIS aHITMINCKON NUTepaTypbl onpeaeneHHon anoxu. Ona getanusauum
NOMyYeHHbIX AaHHbIX 3aMKCUPOBaHbI CXOACTBA U Pa3nuyns MAMOCTUNEN, BKIOYas reHaepHbIv hakTop.

KnioueBble cnoBa: aBTOPCKUMA CTUSb, NEKCUKO-TPAaMMaTUYECKUI Knacc, fekcema, YaCTOTHbIM nokasaTtenb, KpuTe-
puvn 2.

The idiostyles of English literature on the example of the novels of the XVIIl — XXI centuries’ writers are analyzed
in the article. The lexico-grammatical classes of nouns, verbs, adjectives and pronouns are basis of this research. We
investigated the use of lexico-grammatical classes in every century based on the statistical analysis. The frequency
indexes of the given lexico-grammatical classes prove peculiarities of author’s style in English literature of certain century.
Similarities and differences of idiostyles, including gender factor, are fixed to work out in detail of the researched data.

Key words: author style, lexico-grammatical class, lexeme, frequency index, criteria x>

IMocranoBka mnpodaemu. JlocmimkeHHs imioc-
THJIIB € TIEPCIIEKTUBHOIO JIAHKOIO JIJIsl MOJIOJTUX HAay-
KOBIIIB. 3apa3 MpOaHali30BaHO YUMAJI0 aBTOPCHKUX
CTHUJIB SIK YKpPaiHCBKHX, TaK 1 3aKOPJOHHHX IHCh-
MeHHUKIB. [IpoTe HeMae OPIBHSUIBHOTO aHami3y Ha
OCHOBI PIi3HHMX CTOJITHb AJISl BUSIBICHHS PO30IKHOC-
Tel Ta BIAMIHHOCTEHN [IEBHOI EIIOXH.

AHanii3z ocTaHHiX gocaimkeHb i myOaika-
uiif. Jledinimii aBTOPCHKUX CTHIIB, PO3ISHYTHX
y CTarTi, MOAAHO B JIHTBICTUYHHX CIIOBHUKax (3a
@. baneuuem, C. €pmorenko). Hamri gociimkeHHs
3nificHeHo Ha ocHoBi pomaniB Jlaniens J[edo,
Ienpi @inginra, Capu @inginr, Enizaber [Hubanb,
Uapne3a Jlikenca, Teomopa [lpaiizepa, Lllapmortu
Bponre, Ixeiin Octen, Jlesina I. Jloypenca, [Biina
Bo, Jaduu mio Mop’e, Aiipic Mepaok, Ipema
Csidra, /[>xonarana Koy, ['eren CaiimoncoH, J»oan
I'appic.

[MocranoBka 3aBaaHHsA. MeTOI0 HayKOBOi poO3-
BIIKM € JOCHIDKEHHS JIEKCUKO-TPaMaTH4HUX KJila-
ciB (mami — JII'K) imMeHHUKIB, Ii€ciiB, MPUKMET-
HUKIB 1 TPHUCIIBHUKIB B aHDIIHCBHKIN miTepaTypi
XVII — XXI ct. Ananiz JII'K iMeHHUKIB, TTPHUCTiB-

HUKIB, JIECIIB 1 NMPUKMETHHKIB, BUSBJICHHS IOIi-
OHOCTEH Ta PO3ODKHOCTEH MK CTONITTSAMH JAHOTO
Tepioxy, BWSIBICHHS BiAMIHHOCTEH KOXHOTO CTO-
JITTS HA OCHOBI T€H/IEPHOTO YMHHHUKA € OCHOBHUMHU
3aBJAaHHIMH IS pealtizaiii JaHOi METH.

Bukaan ocHoBHoro marepiaJy. [lonsaTrs aBTop-
CHKOTO CTHJIKO, a00 TaK 3BAHOIO iJIOCTHIIIO, PO3-
[JISIIA€ThCSL 1 TPAKTYEThCS OaraThbMa HayKOBIIMHU.
3a CIOBHHKOBUMH JNE(IHIIISIMHA JTIHTBICTHIHUX
TEPMIHIB iIOCTHIL — II€: IHAWUBITyaJIbHUHA CTHIIb,
B SIKOMY BHpa3Hi, MapKOBaHi 3acO0M MOBH YyTBOPIO-
I0Th TICBHY CUCTEMY, YaCTO OTOTOKHIOKOTH 3 1J110JIeK-
TOM [2, c. 67]; HEOBTOPHMIA CIIOCIO CHIIKyBaHHS,
MpUTAMaHHUH OKpeMiil 0co0i; CyKyMmHICTh MOBHHUX
1 MO03aMOBHUX CKJIQJHHKIB, YMHHHKIB MOBHOI I
KOMYHIKaTHUBHOI KOMITETEHIIi OKPEMOTO TPEICTaB-
HHAKAa HAIIOHAJILHOI JIHTBOKYJIBTYPHOI CITUTEHOTH
[1,c. 65].

Y mociipKeHHI 11I0CTHIITIO BRXKIIMBO BPaXxOBYBaTH
JIEKiIbKa KOMIIOHEHTIB: JIEKCUKO-TpaMaTHYHUHA, JICK-
CHKO-CEMaHTHUYHUH, CJIOBOTBIpHUH, (QOHETHYHUI
tomo. JlaHa po3Bijka MPHUCBSIYECHA IHBEHTApHU3AIlil
JIEKCUKO-TPAMAaTUYHUX KJIACiB IMEHHUKIB, II€CIIB,
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MIPUKMETHHKIB Ta TPUCITIBHUKIB y XYIOKHIN aHTITiN-
CBbKill JiTeparypi.

[IpencraBumMo 3arajibHy XapaKTEPUCTHKY BXKH-
BanHss JI['K y pomaHax aHmmidcBKOi JiTeparypu
XVII - XXI ct. Ha mpuKIazi Takux TBOpiB: “Roxana”
I. Hedo, “The history of the adventures of Joseph
Andrews and his friends” I'. ®inminra, “The adventures
of David Simple” C. ®ingiar, “A simple story”
E. InubGanpa, “A tale of two cities” Y. [ixenca, “The
stoic” T. [lpaiizepa, “Jane Eyre” 111. bponte, “Emma”
JIx. Ocren, “Lady Chaterley’s lover” JI.I. JloypeHca,
“Decline and fall” I. Bo, “Not after midnight” /1. aro
Mop’e, “The Bell” A. Mepmoxk, “Wish you were here”
I'p. Cidrra, “Number 117 [Ix. Koy, “Major Pettigrew’s
last stand” I'. Caiimoncos, “Chocolat” JIx. ['appic.

OTtpumaHi YaCTOTHI MOKa3HUKH IS TaHUX TBOPiB
BigoOpakeHi B Tabmumi 1.

HafiuacToTHiIIOw BHUSBHIACH pealizallis Ji€ec-
mB — 29 995 nekceM, 1110 cTaHOBUTH 38% Bij 3aralib-
HOI KUTBKOCTI JIGKCHYHHUX ONWHWIG. Jlpyre micie
rnocijgae iMeHHHK — 29 774 jexcemu, 110 CTAHOBHUTD
38% Bix 3aranpHOI KinmbkocTi. Tpere Micue Hane-
XKUTh NPUKMETHUKY — 12 595 nekcem, 1o craHo-
BUTH 16% Bij 3arajibpHOI KinbkocTi. OCcTaHHE Miclie
3a MPHUCIIBHUKOM — 5 959 nekcem, 10 CTaHOBHUTH
8% Bix 3araJIbHOI KITBKOCTI OMWHUITH TOCIIIKYBa-
HUX TBOPIB.

Hus perampHOTO aHamizy mocmimkyBanmx JIIK
po3nisiHeMoO Jiarpamy 1.

OTxe, MM MOXKEMO CTBEPAXKYBaTH, L0 Ji€ciIoBa i
IMEHHUKHN € Haly)XMBaHIIIUMH 1 HAHYaCTOTHIIMMHU
cepen iHmux JITK y Beix 3a3HaueHUX aBTOPIB.

Hiarpama 1
Po3nonin yacror yxxusanns JIT'K ciis

B [MCHHIIK
B J[iecnoRo
= [IpukMeTHIIK

B [IpncmeHIk

3a JI0MOMOTr0I0 KPHUTEPito 1° Ta KoedillieHTa crpsi-
sxeHocti @ Mu npoaHaiizyBaau BCi JgaHi Tabmui 1.
3 oTpHMaHMX BENUYUH y°00paHo JumIe Ti, B skux O
3ahikCOBAHO 31 3HAKOM «+», KOJTH (PaKTUIHI TaCTOTH
MEPEBUINYIOTh TEOPETHYHO OUIKYBaHY BEIUYHHY.
PesynbraTti cTaTHCTUYHOTO IMiJIPaxXyHKy IPEICTaB-
JIEHO B Ta0muI 2.

HaiiBumumii piBeHb 3B’ 3Ky 3a(hikCOBaHO JUIs apu
[[lxeiin Ocren] +[IpucniBuuk] (¥*=399,0,). BinHocHa
9acTOTa BKUBAHHS MPUCTIBHUKIB y JIk. OcTeH Haii-
Oinmprma. HaWBummii moka3HHWK 3B’S3Ky IMEHHUKIB
(X*= 116,5,) i miecmiB E(XZZ = 80,39) 3adixcosano
y I. ®inginra, a MpUKMETHHKIB c(xiz = 26,88)
y . ato Mop’e.

Po3riissHeMo nieTasbHillle BXKUBAaHHS MPUCTIBHU-
kiB y [Ix. OcTeH. 3aBasKu qiaIoriyHOMY MOBJICHHIO,
gKe TIepeBaXka€ B aBTOpPa, MOXKHA BHOKPEMHUTH
YIMaJio IPUCITIBHUKIB cIOCO0y [ii, MipH i CTyTeHS:

Tabmuusg 1
Yacrora BAKMBAHHSA YACTUH MOBH

ABTOp ImenHuK HdiecnoBo IpuxkmMeTHHK HpucaiBauk Pazom
g |4 Hedpo 1570 1441 489 235 3735
E E. Inubanbn 1365 1295 463 182 3305
< | ®ingiar 1547 1017 521 210 3295
C. dinginr 1073 835 369 130 2407
|4 Hixenc 2 505 2171 1 085 367 6128
;:) T. Apaiizep 2116 2097 984 496 5693
& [LL bponre 2 985 3098 1 406 452 7941
JUx. Ocren 2 609 2 888 1201 1030 7 728
JL.I". Jloypene 1 966 2174 1029 505 5674
5 [1Bo 1132 1357 458 253 3200
§ M. o Mop’e 1743 1817 599 337 4 496
A. Mepnok 1947 2109 856 473 5385
o I'p. Cigr 1480 1729 582 380 4171
° [ k. Koy 1 822 1901 768 317 4 808
:;j I". CaiimoHCOH 2162 2377 955 336 5830
JUx. appic 1752 1689 830 256 4527
Pazom 29 774 29 995 12 595 5959 78 323
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Tabmurs 2
3Hauylle nepeBUIIEHHS] YACTOTH B:KUBAHHS YACTHH MOBH y TBOpax 16 nuchbMeHHHKIB
ABTOp IMenHuK HiecsioBo IIpukMeTHUK IpucaiBHUK
g |4 Hedbo 26,83 - 25,25 -
E E. [nuanbn 15,82 - 10,97 21,68
% |T. ®ingiar 116,55 80,39 - 7,46
C. ®inginr 45,41 13,67 - 17,21
. Y. IixeHc 23,16 23,13 13 24,80
s T Hpaiizep - - - 11,79
E . Bponte - - 17,29 46,16
JIx. Ocrten 65,85 - - 399,07
J.I". JloypeHc 29,4 - 17,21 14,53
5 [LBo - 23,85 - -
% [/ mo Mop’e - - 26,88 -
A. Mepnok 8,48 - - 11,37
| Cigr 18,57 - - -
5 [k Koy - - - 7,51
§ I". CaiimoHcOH - 16,33 - 30,5
Jlx. Tappic - - 18,08 26,08

You understand the force of influence pretty well,
Harriet; but I would have you so firmly established
in good society, as to be independent even of Hart
field and Miss Woodhouse [14, c. 22]. IlpucniBHUKH
YaCTOTHOCTI, CTYTIEHS i MOJAILHOCTI € KIFOUOBUMH
1 HaJarTh TEKCTy 0OCTAaBUHHOTO Xapakrtepy: I/t did
not often happen, for Mr. John Knightley had really
a great regard for his father-in-law, and generally a
strong sense of what was due to him; but it was too
often for Emma’s charity, especially as there was all
the pain of apprehension frequently to been du red,
though the offence came not [14, c. 72].

lenpi ®ingiHr BUPI3HAETHCS YACTOTHUM BXKHUBaH-
HSIM IMCHHUKIB 1 JIIECIIB, 10 CBITYUTh PO TUHAMIY-
HICTh 1 OCOOJIMBICTh CTHJIFO NMHUChMEHHHKA. ABTOD
AKTUBHO BUKOPHUCTOBYE JIaJIOT1YHE MOBJICHHS, BXKH-
Ba€ CKJIAMHOMIIPSIAHI Ta CKIATHOCYPSIHI CHHTAaK-
CUYHI KOHCTPYKIlii: Answer me honestly, Joseph;
have you so much more sense and so much more
virtue than you handsome young fellows generally
have, who make no scruple of sacrificing our dear
reputation to your pride, without considering the
great obligation we lay on you by our condescension
and confidence [12, c. 38]. BxuBanus abcTpak-
THAX IMEHHHKIB, 1[0 € XapaKTEPHOIO PHUCOI0 IS
mucbMeHHuKiB X VIII c1., — HeBix €MHUH CKJIaJHUK
obpaHoro TBOpy. I'eHpi DUIIIHT MOCIYTOBYETHCS
TaKOX BEJUKOK KIJTbKICTIO IMEHHUKIB Ha II03HAa-
4yeHHs npodeciii Tux yvaciB. JleTanbHe TiaymMadeHHS
nepuioi 4acTUHHM CKJIQJIHOTO PEYCHHS € BaroMORO
O3HAKOK CTHIIIO THChMeHHUKA: The character I was
ambitious of attaining was that of a fine gentleman;
the first requisites to which I apprehended were to

be supplied by a tailor, a periwig-maker, and some
few more tradesmen, who deal in furnishing out the
human body [12, c. 199]. XapakTepHUM € TTOETHAHHS
TMEKUTHKOX IECTIB Yy PEUEHHSAX, TMACHBHUX KOH-
CTPYKIIiH, TIENPUCITIBHUKOBUX 3BOPOTIB, IO 1 BiJO-
OpakaeThCsl Ha CTAaTUCTHYHUX JAaHUX: Joseph, who
was overwhelmed with concern likewise, recovered
himself  sufficiently to endeavour to comfort the
parson, in which attempt he used many arguments
that he had at several times remembered out of his
own discourses, both in private and public (for he
was a great enemy to the passions, and preached
nothing more than the conquest of them by reason
and grace), but he was not at leisure now to hearken
to his advice [12, c. 298].

Ocob6nuBoctsamMu TBopiB Jladhuu a0 Mop’e €
MepeBayKaHHsI PUKMETHUKIB. AKTHBHUH JICKCHKOH
BUKOPHUCTAHHS BIITIECTIBHUX 1 SKICHUX MPUKMET-
HUKIB JUTS ONUCY JIFOJICH UM MPEIMETIB € O3HAKOIO
cruito asropa: While he rumpled through the goods
spread out before them and chatted up the smiling
woman who was selling her wares, his ferociously
bad Italian making her smile the more, he knew it
would give the body of tourists more time to walk to
the landing stage and catch the ferry-service, and the
twin sisters would be out of sight and out of their life
[7, c. 12]. Ockinbku y TBOpax [l. xro Mop’e 6araro
OIKCIB TIPHUMIIICHb, MPEIMETIB, TO IEPEBaXKAOTh
SKICHI MPUKMETHHUKH. BapTo 3ayBayKUTH, IO TPOTH-
JISKHI 32 3HAYCHHSM NPUKMETHUKUA BUKOPUCTOBY-
FOTHCS YacTO MUCHbMEHHUIICIO [Tl BUPAXKCHHS 3MIHH
HacTporo uu ooctaBuH: This was different — a feeling
of revulsion, a strange apprehension. The room that
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had seemed warm and familiar became kinky, queer
[7, c¢. 132]. Onuc 30BHINIHOCTI JIFONCH, MPEIMETIB
rapaepo0a, xapakTepy OCOOHUCTOCTEH € JOMIHAHT-
HUM cKiIagHukoM ctito Jl. a0 Mop’e. Ilo sickpaBo
JIOBOIUTH TakuW mnpuknan: His companion was
sallow, bespectacled, and squat. Shorts and a baggy
shirt gave him a boy scout appearance, nor did the
circulars we at stains under his armpits enhance his
charm [7, c. 252].

MeTor0 JOCHTIIKEHHS € OIJIs]] aBTOPCHKHUX CTHUIIIB
XVIII - XXI ct. Pesynbraru Hamoi po3siaku JII'K 3a
CTONITTSIMU TPE/ICTABJICHI B Jiarpami 2.

Hiarpama 2
JTI'K yactun moBu XVIII — XXI cT.

40%

35%

0%

25%

20%

15%

10%
5% I
0%

18 cronirma 19 cronirra 20 croniTa

B [neHHIE
B Jliecnioro
B IIpriEseTHIE

-n]'l[[t_'.’!]lt![lll\'

21 cronirta

JeraabHO pO3MISTHEMO OCOOIMBOCTI aBTOPCHKOTO
ctumio y X VIII ct. Ockinbku 3amporoHoBaHa BHOipka
Oepe 710 yBaru reH/IepHAN YUHHHK, TO TOIIIEHO TIPO-
crexxutn BxkuBaHHsA JIIK y TBopax aBTOpiB XiHO-
401 1 4oJ0Bicoi crari. [js JOCTIIKEHHS 1410CTUITIO
MU oOpanu Taki TBopu: ‘“Roxana” /1. Hedo, “The
history of the adventures of Joseph Andrews and
his friends” I'. ®@inmiara, “The adventures of David
Simple” C. ®@ingint, “A simple story” E. [Hubanbm.
VY 40JI0BIKIB-ITHCHbMEHHHUKIB TIEPEBAKAIOTh IMCHHHU-
KiB, 1[0 3yMOBJICHO JaKOHIYHICTIO i KOHKPETHICTIO
ixaporo xapakrepy: 4 good man there fore is a
standing lesson to all his acquaintance, and of far
greater USe in that narrow circle than a good book
[12, c. 28]; I was born, as my friends told me, at the
city of Poitiers, in the province or county of Poitou
in France, from whence I was brought to England
by my parents, who fled for their religion about the
year 1683, when the Protestants were banished from
France by the cruelty of their persecutors [6, c. 2].
Teopu Capu @inainr i I'enpi ®inginra € nepexpec-
HUMH $SIK 32 JICKCHYHUM CKJIAJIOM TakK i 32 3MICTOBHM,
10 BKa3y€e Ha POMWHHI 3B’S3KH W OOMIH TOCBITOM.
Xoda BapTo 3ayBakKHUTH, IO B KIHOYOTO 1/T10CTHITIO
XVIII cr. mpucniBauku Bunepemkarots inmi JIFK:
Miss Milner could scarce restrain the joy it gave
her,; but unluckily, Dorri forth said soon after to
the child [8, c. 34]; As he sat forming plan show to
retrieve the opinion, ill as it was, which Sand ford
formerly entertained of him, he received a letter from

Lord Elmwood, kirndly enquiring after his health, and
saying that he should be down early in the following
week [8, c. 234]; it appeared very odd to me, that a
Girl of her Sense should in so short a time be thus
violently attached to a Man, and had it not appeared
so very visibly, the Improbability of it would have
made me overlook it. For my own part, I neither liked
or disliked the Gentleman, but was perfectly averse
to Marriage, unless I had a tender Regard for the
Man I was to live with as a Husband [17, c. 112].

Jns XIX CT. XapakTepHUH 3HA4HO HIKYUUI
MTOKa3HUK KUTHKOCTI IMEHHUKIB 1 MI€CTiB, TIepeBa-
JKa€ TIPUCIIBHUKOBA JIEKCHKA. Y JKIHOYOMY MOB-
neHHi, a came B pomanax [llapmoru bponte “Jane
Eyre” Ta Ixeitn Octen “Emma”, craructuyni gasi
MEPEBUILYIOTh HOPMY, IO BKazye Ha OCOOJIHMBICTH
imioctwniB. Hanpukian: Perhaps she might have
passed over more had his manners been flattering
to Isabella’s sister, but they were only those of a
calmly kind brother and friend, without praise and
without blindness, but hardly any degree of personal
compliment could have made her regardless of that
greatest fault of all in her eyes which he sometimes
fell into, the want of respectful forbearance towards
her father [14, c. 72]; Bessie had been down into the
kitchen, and she brought up with her a tart on a certain
brightly painted china plate, whose bird of paradise,
nestling in a wreath of convolvuli and rosebuds, had
been wont to stir in me a most enthusiastic sense of
admiration; and which plate I had often petitioned to
be allowed to take in my hand in order to examine it
more closely, but had always hither to been deemed
unworthy of such a privilege. This precious vessel
was now placed on my knee, and I was cordially
invited to eat the circlet of delicate pastry upon it
[4, c. 20]. Ockinbku CKIaIHI pe4eHHs € 00’ eMHUMU 1
JIEKCUYHO 30aradeHuMH, TO HaMH 3a(iKCOBaHO Pi3Hi
no3utlii npuciiBauka: Adv. + V., V. + Adv. + V., Adv.
+ N., Adv. + Pron., Adv. + Adj. + N.

B aBropiB XX CT. MOXHa BHOKPEMHTH OaraThit
JIEKCUKOH IMEHHHUKIB 1 JIECIIB y YOJOBIYOMY MOB-
nenHi. Y pomanax /lesina I. Jloypenca # IBiina Bo
MU (iKCyEMO Hal4acTOTHILIE B)KUBAHHS SIK IMCHHH-
KiB, TaK 1 qiecniB: He stood his ground, without any
attempt at conciliation. And he was neither liked nor
disliked by the people: he was just part of things,
like the pit-bank and Wrag by it self [5, c. 12]. Her
presence, for some reason, made him feel safe, and
free to do the things he was occupied with. He was
a great deal at the pits, and wrestling in Spirit with
the almost hopeless problems of getting out his coal
in the most economical fashion and then selling it
when he’d got it out [5, c. 212]. YacToTHICTh Hmiaio-
TIYHOTO MOBJICHHS 3yMOBJIIO€ BUKOPUCTAHHS Pi3HUX
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niecniBuux rpyn. Hanpuknan: I wonder whether I'm
going to enjoy being a schoolmaster, thought Paul
[9, c. 23]. There wasn’t much whisky left when they
came back, and, what with that and the strain of the
situation, I could only laugh when they came in.
Silly thing to do, but they looked so surprised, seeing
me there alive and drunk [9, c. 33]. Bapro 3BepHYyTH
yBary Ha OararorpaHHi MO3MLI1 AI€CIIB PI3HUX 4aco-
BUX (hopM y peueHHi y TBopax IBiina Bo: [ may give
you one small example of the work we are doing
that affects your own case. Up till now all offences
connected with prostitution have been put into the
sexual category. Now I hold that an offence of your
kind is essentially acquisitive and shall grade it
accordingly [9, c. 233]. )Kinoue MOBJIECHHS, HA Bia-
MiHY BiJl YOJIOBIUOTO, XapaKTepU3YEThCS HAIOBHE-
HHSIM NPUKMETHUKAMH 1 ipuciiBHuKamu: Once there
would have been no sombre pines, no cypresses, no
Russian cathedral, only the olive trees with silver
branches sweeping the stony ground, and the sound
of the brook trickling through the valley below
[7,c. 192]; He had even at times almost forgotten who
Catherine was: which was partly perhaps a success
on her side. Her proposal struck him as untimely and
thoroughly tire some, and his first reaction to it was
almost cynical [13, ¢.112].

VY XXI cr. Ternenii mozao JII'K y TBopax qomnoBi-
KiB 1 )IHOK He3Ha4HO 3MiHwmcs. Hampuknan, ['pem
Caidt i xonaran Koy y cBoix TBOpax TSIKIIOTH 10
BKUBaHHS IMEHHUKIB 1 TPUCIIBHUKIB: [n any Case,
after Tom was there, Jack'’s mum had a way, from time
to time, of drawing Jack aside in to a sort of special,
private corner — though it was usually in the kitchen
or on warm days in the yard, so in no way hidden
[10, c. 24]. After he had been wading through this
material for two or three hours, Nathan followed a link
to a blog which struck him, simultaneously, as being
particularly well argued and particularly unhinged.
The writer seemed to be some sort of would be
anarchist/terrorist, althoughwhether his revolutionary
impulse sever carried him any further than the
screen of his laptop remained unclear [16, c. 213].

Y tBopi lenenn CaliMOHCOH MH crocCTepi-
raeMo TMepeBaKaHHS Mi€ciiB 1 HPHUCITIBHUKIB:
1 completely lost track. My dear lady, I am so
horribly embarrassed to have kept you waiting. Now
that he had unconsciously achieved what he would
never have dared to deliberately contrive, he was
completely at a loss [11, ¢. 63]. Haromicts [Ixoan
l'appic BHKOpHCTOBY€ 3HA4YHO OiNbBIIE MPUKMETHU-
KiB 1 npucniBHuKiB: Pink and white sugar coconut
mice, chocolate mice of all colours, variegated mice
marbled through with truffle and maraschino cream,
delicately tinted mice, sugar-dappled frosted mice.
And standing above them, the Pied Piper resplendent
in his red and yellow, a barley sugar flute in one
hand, his hat in the other [15, c. 134].

BucnoBku. Y pesynbraTi ananmizy peaiizauii
JITK namu 3adikcoBaHO HAHYACTOTHIIIE BKHBAHHS
imennnka y XVIII cr., miecnoBa y XX — XXI cr,,
XIX cT. BMacTuBe BKUBAaHHS MPUKMETHHUKIB 1 MPH-
CIBHHKIB. BapTo 3a3Ha4mTH, 110 aBTOPCHKI CTHIII
XX — XXI cr. € nepexpecHUMU IIOAO0 BXHBAHHS
JI'K yacTuH MOBHU 3a CTaTUCTUYHUMU JAHUMH.
VY migcyMKy MOXKHa CTBEPIKYBaTH, IO JIEKCHUKO-
rpaMaTUYHUM CKJIaJl MOBU OCTaHHIX JBOX CTOJNIThH €
IICHTUYHUM, BIH MOKE BIJIPI3HATUCS CEMAaHTUYHOIO
nankoro. o crocyeThbest TeHepHOTO YUHHHKA, TO
B YOJIOBIYOMY MOBJICHHI HQIa€THCS IepeBara iMeH-
HUKaM 1 JieciioBaM, a B )KIHOYOMY — IIPUCITiBHUKAM
1 mpukMmetrHukam. CTuiap nucbMeHHHKIB XIX cT.
3aCIyroBy€ Ha OCOOJIMBY YBary, OCKiIbKH CYTTEBO
Binpi3usieTbest HamoBHeHHsM JIIK. YactorHicTh
BXKMBaHHS IMEHHUKIB 1 Ji€CiiB aOCOJIFOTHO piBHa,
MIePEeBAKAIOTh,  NPHUCTIBHUKKA 1 TPHUKMETHHKH.
OTpumaHi HaMU pe3ylbTaTH CBiT4arh, 10 BILTUB
iCTOpUYHOI ermoxu oueBHIHUHN | HeMuHyunid. Came
B JIOCII/DKYBaHI 4acu B AHMIII 3[IHCHEHO HU3KY
JeMOKpaTUYHUX pedopM MIONO MapiaMeHTy, Mic-
LIEBOTO CaMOBpsAyBaHHS, MpaB pOOITHUKIB Ta iX
opranizamiii. IlepcnekTuBaMu MOAAIBIIOTO TOCTI-
JOKEHHSI € TPYHTOBHHM aHajli3 JEKCHKO-CEeMaHTHY-
HHUX KJIaciB IMCHHHKIB, TPUKMETHHUKIB, JIECTIB Ta
MIPUCITIBHUKIB.
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TAKTUKA IMIKTOPAJIbHOI BI3YAJII3ALIIL B KAHPI (ITPOCHEKT YHIBEPCUTETY»
(HA MATEPIAJII TPOCIIEKTIB 3AKJIAZAIB BUIIIOI OCBITHU BEJIMKOI BPUTAHII)

TACTICS OF PICTORIAL VISUALIZATION IN THE GENRE OF UNIVERSITY
PROSPECTUS (A CASE STUDY OF PROSPECTUSES OF BRITISH UNIVERSITIES)

Jasuposuu C.C.,
acnipanm kaghedpu aneniucokoi Qinonoeii ma nepexiady
JKumomupcokoeo deporcasrnoeo ynisepcumemy imeni leana @panka

CratTa npucBaYveHa AOCNISKEHHIO peanisavii TakT1ku NikTopanbHOI Bidyanisauii B »xaHpi «NpOCNEeKT yHiBepcuteTy». Y
poboTi aHani3yeTbCs 3B’A30K BepbanbHUX Ta HeBepOanbHMX KOMMNOHEHTIB. [Npuknaaw i3 NpocnekxTiB O3BONMNM AeTaNbHO
PO3rMSAHYTW ENEMEHTH, B SKUX aKTyani3yeTbCs TakTVKa NiKTopanbHOi Bidyanisauii, Ta oUiHUTV e(PeKTUBHICTb NEPEKOHaHHS
MOTEHLiNHMX abiTypieHTiB. Y cTaTTi BCTAHOBNEHO OCOBNMBOCTI BMAIMBY KOXXHOIO enemMeHTa Ha MigcBiaoMICTb agpecata.

KntovoBi cnoBa: npocnekT yHiBepcuTeTY, TakTuka, agpecart, BepbanbHa mogens, BidyanbHa MOZerb.

CraTbsi NOCBsILLEHa UCCNEefOBaHMI0 peanu3aLlm TakTUKM NMUKTOParibHON BU3yanu3aLlmum B XXaHpe «MPOCMeKT YHUBEP-
cuteTar. B paboTte aHanuampyeTcs cBsidb BepbanbHbIX 1 HeBepbaribHbIX KOMIOHEHTOB. [pUMepbl U3 NPOCNEKTOB NMO3BO-
NWn AeTanbHO PacCMOTPETb ANEMEHTbI, B KOTOPbIX aKTyarnm3upyeTcst TakTuka NUKToparbHON BU3yanu3aumm, 1 OLEeHNTb
abhekTMBHOCTL yBEXAEHNS NOTEeHUManbHbIX abuTypreHToB. B cTaTbe ycTaHOBREHbI OCOGEHHOCTW BIUSIHWS KaXOoro
areMeHTa Ha NoACo3HaHWe aapecara.

KnioueBble cnoBa: NpocnekT yHMBepcuTeTa, TakTuka, agpecart, BepbanbHasi Moaenb, BU3yanbHas MoAenb.

The article is devoted to the investigation of tactics of pictorial visualization in the genre of university prospectus.
The paper analyzes the connection between verbal and nonverbal components. Examples from prospectuses let us
examine in detail all the elements in which the tactics of pictorial visualization is revealed and assess the effectiveness of
the persuasion of potential applicants. The article identifies the peculiarities of the influence of each element on the sub
consciousness of the recipient.

Key words: university prospectus, tactics, recipient, verbal model, visual model.

IMocTranoBka nmpoodaemu. JKaHp «IpOCIIEKT YHI-
BEPCHUTETY» € VHIKaJIbHUM IIO€THAHHIM Bi3yallb-
HOi Ta BepOanmbHOI Moxenel mepenadi iHdopmarii.
BizyanpHa indopmamis crnpuiiMaeThCs IIBUALIE,
TOMY BOHa € TOJIOBHUM €JIEMEHTOM BCTaHOBIICHHS
KOHTAaKTy 3 aJpecaroM Ta BiAirpac Ba)KIUBY pOJIb
y TepeKOHaHHI TOTEHIIIHHUX CTYACHTIB BCTYIHTH
1o 3axiiay Bumioi ocBiTH (gani — 3BO). Came yepes
KOITbOPH, MAaKeTH, MPUPTH, CUMBOJH, LIFOCTpAIlii,
niarpamu, Tabmuui Ta ¢ortorpadii axTyamizyeTbes
TaKTHKa MIKTOPaJbHOT Bi3yasizalii.

AHaJi3 ocCTaHHIX AocJigxkeHb i myOJikamiii.
XKanp «mpocmekt yHiBepcuTeTy» OyB y LEHTpi
yBaru HU3KH 3aKOPJOHHUX JIHTBICTIB [3; 4], mpote
KOMYHIKaTHBHO-TIParMaTUYHUH MTOTEHIIia TPOCIeK-
TiB He OyB IETAIbHO PO3TISTHYTHH. 3alliKaBJICHHS
BHUBUEHHSIM JIIHI'BOIPAarMaTH4HUX Ta KOTHITHBHHUX
0COONMMBOCTEW TEKCTIB pOOWTH HAIle JOCITIIHKEHHS
aKTyaJIbHHUM.

[MocranoBka mnpodaemu. JletanbHe BUBYCHHS
W aHai3 TEKCTiB JOCHiKyBaHUX Mpocnektis 3BO
Benukoi bpurasii 103B0MIM Kiiacu(iKyBaTH 3a3Ha-
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